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muLLu koneya mEle in Kannada, Sanskrit, Telugu, Tamil
with Meaning in English

This Mundige is based on Janapada style. “mulLLu” means “thorn” — the
sharp edged point thorn. On the sharp edge of the thorn three ponds (our
body) are built.  Out of the three ponds, two were dry and the other one
was never filled. Each jeeva has different dehaas. And each will have
svaroopa deha, comprise of Linga deha, anirudda deha and sthoola deha.

The first two can’t be filled with saadhana, while the third i.e., sthoola deha
Is needed for saadhana and as our saadhana is incomplete.

ODDaru — w3 —Jeeva’s 3 Oddaru comprise of Baalya, youvana and

vruddapya. During Baalya, one would be playing, in Youvana one would be
after vishayasakta sukha, in Vruddapya one would be having anaarogya.
As such, of the three, the first and the third are lame and the second —i.e.,
Youvana - one was not having legs at all, because during youvana even
though we tend to have strength to do saadhana, we will not not put our
efforts to do saadhana — As such, the youvana period is termed as without
legs.

To the person who didn’t had the legs, three buffaloes were given, of which
two were sterile (w3x@>), and the third didn’t had the calf at all. - the three

are sati, suta and sampattu (wife, son and wealth). - Wife and son are
termed as sterile as they are hindrance for our saadhana and the third — the
wealth compared to not to have calf.

For the buffaloe which didn’t had the calf — it was given three treasures —
viz., nyaaya, neeti, dharma. Of which the first two are not usable and the
third — the dharma was not acceptable.

The unaccepted treasure was checked by three inspectors — viz., sanchita,
agaami and praarabdha — of which the first two are blind and the third
didn’t had eye at all.

The person who didn’t had the eye at all was gifted three towns, - viz.,
Sattva, rajas and tamo — of which the second and third were in ruins and the
first was like a desert.
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Three potters came to the deserted town (satvaguna) — i.e., Satva Tamoguna
(Rudra), Satva Rajotuna (Brahma) and Pure Satva guna (Srihari). i.e., the
three — Brahma, Vishnu and Maheshwara are the main reason for the Jagat
srusti, stithi and laya, wherein Srihari will be in Brahma with his Brahma
roopa and in Maheshwara with Eshwara roopa does everything. -  The
first two potters had the holes — i.e., they are aswatantras whereas the third —
had no hand at all —i.e., he was THE swatantra.

That potter who had no hands at all (Svatantra Vishnu) made three pots —
two had holes and the third was bottomless. “Three pots — Jnaana, bhakthi,
and Vairagya, were made by the potters, two of which had holes and the
third was bottomless, (Bhakthi).

To the bottomless pot, three rice grains were put for cooking, of which the
first two could not be baked and third could not be cooked at all. — the three
rice grains are Taamasa bhakthi, Raajasa Bhakti and saatvika bhakthi. The
Saathvika Bhakthi could not be cooked at all.

Three guests — Vaak, Kaaya, and Manassu - arrived for eating the rice, two
of them were on fast and the third was not hungry at all -

For the third who was hungry (manassu) — was given three wooden sticks —
ateeta, anaagata and vartamaana births. Two are not touched and the third
can’t be touched.

As such Purandara Vittala, (Srihari) only can guide us on the path of
moksha, by giving Jnaana, bhakthi and vairagya.
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(Source — Purandara Samputa by Aralumallige Parthasarathi)
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